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Lengua y Literatura Española.

AMPLIACIÓN DE TEXTOS PERIODÍSTICOS
Estilo periodístico: recursos lingüísticos
Col·legi Sant Antoni Abat

1. ESTILO PERIODÍSTICO: RECURSOS LINGÜÍSTICOS
En el lenguaje periodístico se dan distintos tipos de códigos para transmitir la información:
· icónico: imágenes (fotografías, gráficos, dibujos, ilustraciones).

· tipográfico: diferentes tipos de letras

· lingüístico.

A ello hay que añadir la composición, distribución de secciones y páginas, tamaño de los titulares, número de columnas, etc. y finalmente la prioridad en la presentación de los temas.

Pero sobre todo el lenguaje periodístico se caracteriza por:

· la concisión (brevedad).

· la claridad (palabras y construcciones sencillas).
· la exactitud (selección de palabras concretas).

· la naturalidad.

· la objetividad.

· la originalidad.

1. Titulares en el periódico
Los titulares tienen gran importancia en el periodismo. Deben ser atractivos y responder al contenido explicado. Se prefiere la brevedad pero las formas son diversas:

· Expresión nominal (por elipsis)

Cuento de Navidad. Historia del parque de S. Isidro, Presiones para un indulto (ABC, 24-12-98); Ludópatas en el espacio, El cepillo-visa. A vueltas con la calidad del semen (El País, 7-12-98). Pocas oportunidades para estudiar, Pasión por los misterios y la formación del universo (El País, 12-1-99).

· Palabras únicas: Bagatela, Rebajas.

· Nombre + adjetivo (o al revés) Arqueología naval (ABC 24-12-98); terribles errores (El País, 7-12-98).
· Formas genéricas: El amor, la vida y la muerte como temas básicos (El País 7-12-98), e intensificadoras: Un partido rematadamente italiano (El País 7-12-98).
· Frase completa: El gobierno concede el tercer canal a la televisión canaria, Telefónica urge a los servidores a que utilicen (la red) Infovía Plus (ABC, 24-12-98).
· Construcciones absolutas: Terminada la huelga de museos franceses, Presentados los tres relojes antiguos en el museo de la Ciencia (ABC, 24-12-98), Identificado un cuarto secuestrador de la farmacéutica de Aranjuez (El País, 7-12-98).
· Expresiones largas: Los jueces condenan a un enfermo mental por estafa y le prohíben acudir en cinco años a prostíbulos y bares (El País, 7-12-98)
· Tendencia al empleo del presente de indicativo: Un grupo de historiadores reconstruye el callejero de la capital de 1898 (El País, 7-12-98).
· Proposiciones. El golpista que aprovechó el desencanto (El País, 12-1-99).

· Recursos literarios, como la elipsis: Las carreras, casi libres de nieve (El País 2-1-99), la metáfora: Ha nacido una estrella (refiriéndose al euro), La otra cara de la guerra, El alto precio de la paz; personificación: Bienvenido míster euro; antítesis: Año nuevo, viejo dolor; paradoja: Ajuria Enea, sin mesa, metonimia: Dos cumbres en período de vacaciones; hipérbole: Guerra de inversiones entre las clínicas de Nueva York para conquistar el mercado del cáncer (ABC, 5-1-99).
2. Peculiaridades de la lengua periodística.

El periodismo está condicionado por la celeridad en que tiene que transmitirse la noticia y la celeridad facilita la aparición de errores en forma de erratas. Así es frecuente encontrar:

· Formas incorrectas e impropias del léxico: contrastación, por contraste, visionar por ver, intermediación por mediación, agrede por ataca, priorizar por dar prioridad.
· Neologismos, extranjerismos y barbarismos: televisión a color, personación, por acto de presencia, la ejecutiva por la dirección ejecutiva, un crack y pelotero por goleador o golpeador de balón, el tema a tratar, light, leasing, holding, apartheid, spray, hit parade, hándicap, frentear por colocar de frente.

· Eufemismos: agentes sociales por sindicatos, representantes del pueblo por políticos, caprichos del destino por accidente…

· Generalizaciones: de fuentes bien informadas, no hay datos oficiales, toda la prensa recoge la información, personas cercanas al hecho lo confirman…
· Innovación de términos mediante la afijación y composición: coyuntural, izquierdista, guerrista, populista, inculpación, antimilitarista, consensuar, cuestación, peliculero, ocupacional, convergente, predecible, incomiable, concesionario, comunitario, compareciente, comisionado, armamentístico, autodeterminación, euroescéptico, conferencia-coloquio.

· Construcciones nominales hechas: arco parlamentario, grupos políticos, sondeos electorales, sondeos de opinión, medidas gubernamentales, comisiones de investigación, comparecencias de ministros, presupuestos del Estado, ponencias económicas, actos presenciales, llamamiento selectivos, medidas preferenciales, campañas antidrogas, sesión preparatoria, intervencionismos económico, acciones legales, resultados previsibles.

· Siglas y acrónimos: IVA, OCDE, UE, PRISA, AIRTEL, FENOSA, REPSOL, PNV, CIU, PP, PSOE
, y derivados: peneuvistas, convergentes, populares o socialistas.
· Nominalizaciones en los titulares y encabezamientos: Fuerte incremento del oro en el pasado mes, revisión de la reforma laboral…

· Preferencia por las formas pronominales y presente de los verbos: se avanza en el nuevo plan de pensiones, se prepara un plan de emergencia, en esos términos tan vagos se ha expresado el ministro de turno…

· Uso frecuente de las formas no personales del verbo: recurrida la sentencia, coincidiendo con el acto, resuelta la propuesta, ala espera de conocer el resultado, irremediable situación…

· Empelo de perífrasis, locuciones y modismos: La economía de la violencia doméstica, el PP y el PSOE hacen un frente común contra Gil en la Costa del Sol, Los envíos postales aumentan un 50%, La tarifa eléctrica para 1999. El ministerio afirma que los problemas del centro no se resuelven de un día para otro, Espera la luz verde de Bruselas (El País, 22-12-98).
3. Códigos usados por el periodismo.
El lenguaje periodístico debe responder a la necesidad de transmitir una información de índole muy variada y así ajustarse a las expectativas del lector que demanda una información objetiva, veraz y tranparente. El lenguaje por tanto será permeable y abierto a cualquier registro o código. Todos los códigos de un modo u otro tienen cabida en el lenguaje periodístico y básicamente estos tres: literario, administrativo y coloquial.
3.1. Literario. El periodismo es narración de acontecimientos, por tanto es normal que se encuentren en él multitud de términos, expresiones y recursos propios del código literario.


- Sustantivo y verbos con valor de hipérbole: víctima, proeza, actos vandálicos, derrota, devastar, asolar…


- Expresiones y palabras con valor superlativo: magnifica faena, asombrosa respuesta, plan ambicioso, posición exagerada, bellísima persona, tremendo golpe, reacción incalculable, máxima expectación.

- Términos abstractos producto de la derivación: notoriedad, comparecencia, solidaridad, convergencia, reincidencia, reivindicación, sensacionalismo, expectación, acritud, heroicidad, corrupción.

- Empleo de metáforas e hipérboles con carácter épico: reacciones endiabladas, el gran héroe de la vuelta, la estrella del campeonato, el protagonista de la sesión, invasión de periodistas a la rueda de prensa, bombardeo de preguntas al presidente, el aparatoso accidente no causó víctimas.

- Uso de verbos, adjetivos y nombres con valor enfático: forzar una salida negociada, abrir la brecha de la discordia, incomparable situación de la economía, rearme de la sociedad, irresistible ventaja en los intereses hipotecarios, deseos ardiente de obtener plaza en la Europa del euro…
3.2. Administrativo. Y en general del registro jurídico, político y legal. Muchas palabras abstractas, negociación a alto nivel; tecnicismos, el éxito de la metadona; eufemismos, conflicto laboral, agentes sociales y expresiones hechas o locuciones son reflejo del lenguaje administrativo: marco de relaciones laborales, desplegados todos los efectivos de la seguridad del Estado.  Así: La Constitución deja al Senado libertad para decidir el procedimiento del juicio contra Clinton. El Parlamento israelí vota masivamente la convocatoria de elecciones anticipadas. El Gobierno tramitará con toda celeridad el indulto parcial para Barrionuevo y Vera, El Gobierno proyecta ceder la gestión de más impuestos  a las comunidades autónomas, La ponencia elaborada por Luisa Fernanda Rudi con vistas al XIII Congreso Nacional del PP, a finales de enero, sobre la España de las libertades, apuesta por un gran pacto entre los partidos para consolidar una reforma de la justicia que erradique la percepción de lentitud en su servicio a los ciudadanos. La renovación afectará más a la ejecutiva que a la cúpula (El País 22-12-98).

3.3. Coloquial. Se encuentran, también, expresiones populares por la influencia de la lengua oral caracterizada por la expresividad y el diálogo.
- Expresiones o modismos coloquiales: ¡vaya lío que me han armado!, sacar las castañas del fuego, a lo hecho pecho, nos quedamos de piedra, visto y no visto, en un abrir y cerrar de ojos, ¡que me quiten lo baila(d)o!, el que quede atrás que aree…

- Frases inacabadas: bueno, ya te diré…, lo que tú bien sabes…

- Formas fáticas como muletillas y fórmulas interrogativas: Ya, bueno, vale, a ver, bien, ¿no?, ¿no va ser cierto?, ¿qué quieres que te diga?...
- Expresiones que reflejan gestos y formas paralingüísticas como las onomatopeyas e interjecciones: ¡arrea! ¡bah!, bla-bla-bla, riau-riau.

- Apoyaturas y recurrencias: que ya-que ya está bien, esto entonces, bueno el caso es que, veremos…

- Formas expresivas mediante exclamaciones y sufijos: lindezas, quitecito, gacetilla, historietas para no dormir, ¡qué barbaridad!, ¡basta ya!...
Además de estas hay otras muchas fuentes según el tema de la noticia. El periodismo se surte de numerosos préstamos o extranjerismos (anglicismos), neologismos, tecnicismos, acrónimos e incluso formas incorrectas de palabras, expresiones o giros coloquiales. Una de las influencias más notables procede de la publicidad que se ha convertido en una fuente de financiación de los medios de comunicación.
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